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"Let's Go Out!"

Wolof transcript:
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English translation:
"Young man: Yo, girl! 
Young woman: Yeah, Birame. 
Young man: How are you? 
Young woman: How are you? 
Young man: I haven't seen you in a long time? 
Young woman: Me, neither! 
Young man: Where have you been lately? 
Young woman: What's up? 
Young man: We haven't seen each other since you came back! 
Young woman: Come on, don't say that. I have just been very busy. 
Young man: I asked your mother about you last time, but she told me you were out. You went to the city. 
Young woman: My mother? Right, I haven't seen her in a long time. I live at my aunt's now. 
Young man: Oh, really? 
Young woman: So, how are you? 
Young man: So now, I hope you will invite me out for dinner or something? 
Young woman: I sure will. You pick the place. 
Young man: For real? 
Young woman: Yes, wherever you want. 
Young man: Well, why don't you pick a place that we can go. 
Young woman: No, let's just have you pick the place. Pick a place that you like. 
Young man: No, you choose a spot. You know what you like around here. 
Young woman: All right. 
Young man: You know me. 
Young woman: All right. So let me take you to the Café de Rome. 
Young man: Café de Rome? 
Young woman: Yeah, it's been a very nice spot lately. 
Young man: You know, that place is not all that great. There are too many people there. 
Young woman: It is a very nice place! 
Young man: No, pick another one. 
Young woman: You don't want to go there? That place is very nice. 
Young man: Why don't we try the Taif? It is a very luxurious place. 
Young woman: The Taif, right here? 
Young man: Yes. 
Young woman: You like it there? 
Young man: I think it's a nice place. 
Young woman: Well, you choose. When do you want us to go for dinner, then? 
Young man: It depends on you, now. 
Young woman: Let me see. Let's go on… 
Young man: I am always available, so anytime you want is fine. 
Young woman: Wednesday, I'll be free next Wednesday. Does that work for you, Wednesday night? 
Young man: Wednesday night, let's see…no. I have a coverage assignment Wednesday night. 
Young woman: You do coverage? 
Young man: Yes, coverage. I am photographer now. 
Young woman: Really, so you are a photographer now? 
Young man: Yes. 
Young woman: So, let's do it on Thursday. Is Thursday good for you? 
Young man: Yes, Thursday is great. What time? 
Young woman: Let me think. What time? I think I will be free at around 6:00 p.m. 
Young man: 6:00 pm? 
Young woman: Yes, 6:00 p.m. is actually a good time for me. 
Young man: So let's say between 6:00 p.m. and 8:00 p.m. 
Young woman: Yes, we can meet between 6:00 p.m. and 8:00 p.m., then. 
Young man: All right, no problem. 
Young woman: So where are we meeting first? Should I go ahead and meet you at the restaurant, or should I come pick you up or you come pick me up? What would you like to do? 
Young man: No, look, why don't you go ahead, and I'll join you at the place. 
Young woman: You'll join me there? 
Young man: Yes, I think that is better because I'll be out, so when I come back I will simply come join you at the restaurant. 
Young woman: Good enough, so I'll be at the Taif at around 7:00 p.m. waiting for you. 
Young man: No problem. 
Young woman: With God's will. 
Young man: All right. 
Young woman: Thanks Birame! 
Young man: My greetings to… 
Young woman: Say hello to your family. 
Young man: Yes, I'll tell them! 
Young woman: Thank you again! 
Young man: All right, bye!"
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Xale bu géér: Yeah waay boy!
Xale bu ji
Xale bu gé6r: Ca va nangé def?

Xale bu jigéén: Nangé def?

Xale bu goor: G&j naa 1& gis de!

Xale bu jigéén: Ay yow, yow géj naa I& gis de!

Xale bu go6r: Waaw temps yi foo nekk nag?

Xale bu jigéén: Ga va?

Xale bu g6ér: Yow depuis be ngé figw-ee Qisente-uﬁu quoi!

Waaw Birame!

Xale bu jigéén: Ay yow, yow bul wax loolu, da mé xawoon occupée rek ag affaire yi!
Xale bu géor: Keroog mangi laa-y laaj sa mére, mais mére bi wax mé nangé génn,
nangé dem-oon ville.

Xale bu jigéén: Sama yaay xanaa? Sama yaay g&j naa ko gis, man léégi sama kér
tante laa dékk!

Xale bu géér: Han?

Xale bu jigéén: Ca va?

Xale bu gé6r: Mais Iéégi sax xanaa sax di ngé mé inviter benn dinner boo xam ne man
ag yow?

Xale bu jigéén: Maa lay inviter nag, foo bégg fiu dem fe nag rekk, yow yaay-y seet.
Xale bu géér: Bilaay?

Xale bu jigéén: Foo bégg fiu dem fe rekk!

Xale bu goor: Léégi yow, non tann-al yow rekk fenn fu fiu jem.

Xale bu jigéén: Non non non, bayyi-l rekk ngé tann, tann-al fu 1& neex rekk!

Xale bu gé6r: Non man, choisir-al, yaa xam sa place ci fii rekk!

Xale bu jigéén: Waaw bayil...

Xale bu g6dr: Xam ngé man da ngé-y waaru man.

Xale bu jigéén: Waaw bayil koon mé yobbu I& koon fe, Café de Rome.

Xale bu géér: Café de Rome?
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Xale bu jigéén: Café de Rome neex né temps yi de Birame?

Xale bu géér: Ah foofu da ngé-y waaru, foofu da fé mun bérri nit quoi.

Xale bu jigéén: Da fa neex de foofu!

Xale bu goor: Non seet-€l benneen milieu waay!

Xale bu jigéén: Bégg-uloo fiu dem foofu, yow foofu neex né de.

Xale bu g66r: Non, est ce que du fiu jeem seet Taif quoi, xam ngé Taif moome xaw né
luxueux.

Xale bu jigéén: Taif bi nekk fii?

Xale bu géor: Waaw!

Xale bu jigéén: Foofu neex né 1& koon?

Xale bu gé6r: Neex né, foofu baax né.

Xale bu jigéén: Ah, seet-&| rekk, kafi ngé bégg-oon fiu dem fé nag?

Xale bu gé6r: Non ga depend ci yow nag?

Xale bu jigéén: Bayyi-| iu dem mé xool...

Xale bu go6r: Man je suis toujours disponible quoi, heure boo wax-ee quoi.

Xale bu jigéén: Mercredi, Mercredi bi di iéw, am naa temps, boobu baax né ci yow,
Mercredi, Mercredi soir?

Xale bu g6or: Mercredi soir maa xool, non am naa, da mé am benn reportage nag
mercredi soir.

Xale bu jigéén: Reportage figé-y def?

Xale bu gooér: Reportage photo, 1éégi mangi ki, da ma-y photo.

Xale bu jigéén: Han da figé-y photo léégi?

Xale bu go6r: Waaw.

Xale bu jigéén: Koon bayyi-| koon fiu def ko Jeudi, Jeudi di né baax ci yow?

Xale bu g66r: Jeudi waaw di ne mool né, mais ban heure?

Xale bu jigéén: Ban heure mé xool, man daal foog naa ay cotés 6 heures di naa am
temps.

Xale bu gé6r: 6 heures?

Xale bu jigéén: Coté 6 heures moome baax né ci man.
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Xale bu g
Xale bu jigéén: Waaw 6 heures jem huit heures mun néfi daje.

r: 6 heures jem 8 heures quoi.

Xale bu gé6r: Non am-ul probléme.

Xale bu jigéén: Koon nu fiu-y def, koon da fiu-y daje foofu walla mé dem seen kerr jél-li
1& walla ngé fiéw jél-si mé, boo ci bégg fiu def ko?

Xale bu ga6r: Non léégi xoolal, dem-al man di naa 1€ fe fekk.

Xale bu jigéén: Di ngé mé fe fekk?

Xale bu gé6r: Loolu moo gén ndax né may génn quoi, Iéégi suma géén-ee suma fe j6
gé, mé jaar fiéw fekk-si 1&.

Xale bu jigéén: Koon baax né, koon ay coté 7 heures di naa & xaar ci Taif bi.

Xale bu géér: Amul problem.

Xale bu jigéén: Inchallah!

Xale bu géér: Okay han.

Xale bu jigéén: Merci waay Birame.

Xale bu géor: Ngé nuyul mé ki nag.

Xale bu jigéén: Ngé nuyul mé seen waa kér!

Xale bu gé6r: Waaw, di néfiu ko dégg!

Xale bu jigéén: Merci beaucoup waay.

Xale bu géér: Ciao han.




